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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Deák Ferencz-u. 19. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A királygyilkos. 
Kolozsvár, május 25. 

A királygyilkos megölte ma- 

gát. Amitől Brescit megkimélte 
a modern emberi igazságszolgál- 

tatás, amitől megóvta a legalja- 
sabb bünökkel szemben is a 
humanitás enyhitő elvével itélő 
földi biróság, azt végrehajtotta 
magán ő maga: a halálos ité- 
letet. 

Mi is a fölvilágosodás és az 

emberszeretet küzdői vagyunk. 
Kinzást és kegyetlenséget nem 

szivesen látunk, ellene szót eme- 
lünk. Azt tartjuk, hogy a halál- 
büntetés nem a mai világba való. 

De vajjon nem százszorta ke- 
gyetlenebb-e annál a gyilkolás ? 
És nem egyszer kél megnyug- 

vás a leghumánusabb ember lel- 
kében is, amikor pusztulni lát 
egy czinikus gazembert. Sőt, 

hogy némely gonosztevő ma is 
inkább kivánja a halált, mint a 
gályán sinylődést, itt az ujabb 
bizonyitéka: Bresei. Semmint, 

hogy munkával, meg imádság- 

gal vezekelje le azt, amit a tár- 
sadalom és a világrend ellea vé- 
tett, inkább a sirba ment. Le- 

győzte magában a rossz embe- 
rek gyávaságát – mert csak 

másokkal szemben vakmerő a 
rossz ember, magát reszketve 

félti – és mert tudta, hogy rab- 

sága örökös, hogy kegyelem e 
földön nem lesz számára, felkö- 
tötte magát. Még fifikát is eszelt 

ki rá, kijátszotta az őröket. 

Most pedig hasztalan kerget- 
jük tollunk elől ezt a nevet. Oda 
tolakodik. Elénk áll s követeli, 
hogy róla irjunk, a királygyil- 

kosról, a ki tegnap előtt halálos 
itéletet hajtott végre önmagán. 
A legundokabb eszmének, az 
anarkiának volt eszköze. Agy- 
rendszere igazodott-e az elvete- 
medettségre, nevelése hajtotta-e 
a bünre, képzelt prófétasága duz- 
zasztotta-e ambicióját az embe- 
riség megváltására : kitudná ki- 
fürkészni a titkot. Bresci megölt 
egy királyt. A legjobbat a jók 
között. 

Viharzott a polgárósult világ 
a borzalomtól, a mikor hire jött, 

hogy Bresci, utra kelvén Ame- 
rikából, Monzába tért s Umber- 
tot, az olaszok királyát revol- 
verlövéssel megölte: Miért ölte 
meg? Utjában állott talán? Van-e 

porszem, a mely a maga boldo- 
gulásának akadályát a királyi 
trónusban látná ? Hisz előbb ta- 
lálja a göröngyöt, a burkát. Mi 

köze a természetben a semminél 
alig többnek a szédületesen na- 

gyokhoz, a társadalom Montb- 
lanc hegyeihez. 

Őrült volt? Mi, a kik alant 
nyüzsgünk, a legszörnyübb bünre 
is keresünk enyhitést. Önma- 

gunk megnyugtatására keressük, 
mert apró-cseprő, napi gondok- 

kal bibelődő lelkünk nem birja 
el a nagy bünök, a rettenetes 
tettek emberi eredetét. Elvete- 
medett gonosz volt talán 9 Mond- 

juk, hogy az volt. Bár nem ölt 
anyagi érdekért s tudta, hogy 

tettének következménye milliók 
átkát és a legzordabb itéletet 

szólitja. Az orvosok konstatál- 
ták, hogy elméje ép, cselekedete 
öntudaton épült. Csak a szek- 

tája, a melyhez esküdőtt, tani- 
tott őrültségeket és álmodtatott 

véle olyan társadalmat, a mely- 

ben rend az erőszak, törvény az 
egyén ereje és igazság a néptől 
adott hatalom birtokosának pusz- 

titása, 

A királygyilkos nadrágjából 
hurkot csinált; ezt az ajtószegre 

akasztotta s aztán felakasztotta 

magát. Lelkének szörnyü mar- 
dosása vitte rá, hogy a maga 
parányi életét dobja enyhitésnek 

borzálmas büntetteért. Most szó- 
lalhatott meg benne az ember 
lelke s most tudta meg, hogy 

vétkezett. Nemcsak királyt gyil- 
kolt meg, de megrenditette az 

ember hitét az emberben, az em- 

ber bizodalmát az emberhez. 

A királyné gyilkosa megőrült. 
Fővárosi tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 25. 

Csak a minap parentáltuk el, 
girattuk meg másodszor felejt- 
hetetlen királynénkat, tettük ezt 

a gödöllői Erzsébet szobor lelep- 
lezése alkalmából. 

És a mikor az áldozatnak hó- 
doltunk könnyeinkkel, akaratla- 

nul is a nyomorult gyllkos felé 
irányult figyelmünk, a nyomo- 
rult gyilkos felé, ki megölte a 
legjobb szivü, alegtisztább életü 

asszonyt, a legigazabb királynét 
és ezért még azt a szomoru elég- 
tételt sem kaptuk, hogy halálra 
itélték volna. Szomoru elégtétel 

lett volna, mert hogyan kárpó- 
tolhatna ama vadállatnak azélete 

a szent asszony életéért, de mégis 
megnyugvást keltett vólna agyil- 
kos kivégzése. 

Most nehány nappal később, : 
hogy lelepleztük Erzsébet ki- 
rályné szobrát, hir érkezik a 
gyilkosról. t 

Fővárosi tudósitónk jelenti, 

hogy a Lucheni őrültségéről teg- 
nap folyamán elterjedt hirek 

igazaknak bizonyultak, mennyi- 
ben egy Genfből érkezett táv- 
irat szórul-szóra megerőslti a 

Lucheni őrültségére vonatkozó 
hirt. 

A legujabb értesülés szerint 
a börtönben kiállott szevedések 
vették el az eszét. 

Lucheni bebörtönöztetése óta 

még egy órát sem aludt, mert 
egy őr azzal volt megbizva, hogy 
folyton fölkeltse, ha el akar 
aludni. 
Ehez járulty az is, hogy Lu- 

chenit jól táplálták különösen 
tésztanemüekkel, melyeket erő- 
sen füszereztek, de szeszes italt 
sohasem kapott. 

Budapestre tegnap érkezett a 
Lucheni őrültségéről szóló má- 

sodik távirat s a tudósitó hoz- 
záteszi, hogy Alba herczeg és 
Torquemada inkvizitornem eszel- 

hettek volna ki ennél nagyobb 
kinzást. 

Rablógyilkos oláheczigányok. 

Tizenhét órai tárgyalás. 

— Saját tudósitónktól, — 

Kolozsvár. május 25. 

Népszinművekbe illő jelene- 

teknek volt szinhelye tegnap dél- 

előtt és délután a Vigadó nagy- 

terme, hol a kolozsvári esküdt- 
szék tartja tárgyalásait. Négy 

Szász Lónai czigány, névszerint 
Rostás Ávrám, Péter, Gábor és 
Juon voltak a vádlottak, kik két 
és fél évvel ezelőtt Székely Már- 
ton magyar fenesi paraszt gaz- 

dát rablási szándékkal megtá- 
madták és életveszélyes sebeket 

ejtettek rajta. Három hónap telt 
el, mig Székely Márton kigyó- 
gyult sebeiből, a hatalmas bot- 
ütések és fejsze csapások azon- 

ban nyomorékká tették, ugy hogy 
örök életére munkaképtelen 
marad. 

Volt egy másik vád is a czi- 
gányok ellen, melyet a magyar 
fenesi katholikus lelkész Gábor 

Mózes és több m. fenesi paraszt 
gazda emelt ellenük, kiket a 

rabló gyilkossági merénylet el- 

követése után, még azon éjjel 

megloptaksaz összeszedett zsák- 
mánnyal tovább álltak. Mindkét 

eset elég komoly és főbenjáró, 
de a czigányok viselkedése mu- 
latságossá tette a tárgyalást, 

ugy hogy maguk az esküdtek 

is nem egy izben voltak kény- 
telenek elmosolyodni. 

A vádat nem akarták elis- 

merni s mindegyre csak azt haj- 
togatták, hogy ártatlanok. 

— A csendőrök előtt nem igy 
vallottak, - szólott közbe az 
elnök. 

—– Nem bizony, — feleltek 
erre a czigányok, – mert a 

csendőrök ugy agyba főbe ver- 

tek, hogy még azt is bevallot- 
tuk volna, hogy az édes apán- 
kat is meggyilkoltuk, csak bé- 
két hagyjanak. 
—– Hát ezekhez (az asztalon 

levő fejszére és botokra mutat 
az elnök, a mikkel Székely Már- 
tont meg támadták) mit szólnak ? 
— Folyjon ki a szemünk, ha 

mostanig láttuk. (nagy derültség.) 
— Ezt sem ismerik? (Egy 

másik botra mutat az elnök.) 
— Dehogy ismerjük, dehogy 

. ismerjük. Nem bántottunk mi 
soha senkit, még egy csirkét 
sem, csak minket ütöttek azok 
a kütya csendőrök, hogy a devla 
verje meg őket. (Derültség) 
Bodor László elnök figyelmez- 
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tette a czigányokat, hogy visel- 
kedjenek illedelmesen és tartóz- 

kodjanak az ide nem illő kifeje- 
zésektől, mert külömben meg- 
bünteti őket és távollétükben 
tartja meg a tárgyalást. 
Az erélyes figyelmeztetésnek 

meg lett az eredménye, mert a 
czigányok ezután nyugodtabbak 
lettek, de közbeszólásaikkal és 

heves gesztikulácziókkal csak 
jobban fokozták a derültséget. 
A bizonyitó eljárás kezdetén ki- 
jelentették, hogy nem tudnak 

egy szót sem magyarul, kérik 
tehát a tolmács segitségével 
való kihallgatásukat. Egy da- 
rabig sikerült is nyelvbeli já- 

ratlanságukat szimulálniok, ám 
de mikor Székely Márton a 
szembesités alkalmával az egyik- 
nek oda mondta, hogy hazudik, 

az érdekelt czigánynak várat- 
lanul megoldódott a nyelve és 
viharos derültség között hibát- 
lan magyarsággal igy szólott: 

—- Hazudik maga, de nem 

én. Tudja. 
A szembesitésalkalmávalegyik 

sem akarta a vádat beismerni s 
igy délután három órakor, a 
megszakitott tárgyalás folytatá- 

sában a tanukihallgatások kez- 

dődtek. 
A tanuk mind terhelőleg val- 

lottak a czigányokra, minél 

fogva az egyik ügy elintézést 

nyert. 

Este hét órakor hallgatták ki 

azokat a tanukat, kik a magyar 

fenesi katolikus pap és az oda- 
való gazdák ellen elkövetett lo- 
pásról tudtak felvilágositást adni. 

Ekkor már annyira előre ha- 
ladt az idő, hogy a teremben 

meggyujtották a gázlángokat. 

Éjtéli tárgyalás. 

Talán egy alkalommal sem 

lesz ezután a kolozsvári esküdt- 

széknek olyan fárasztó és rend- 

kivül nehéz feladata, mint teg- 

nap folyamán és ma éjjel volt, 

midőn tizenhét órán keresztül a 
legnagyobb lelkiismeretességgel 

és a kötelesség teljesitésének 

valóban ideális felfogásával tel- 

jesitették tisztüket. 

A tanu kihallgatás este tizen- 

egy orakor fejeződtek be s ezu- 

tán dr. Lechner Károly egyetemi 
profeszor adta elő szakvélemé- 
nyét, melynek lényege az volt, 

hogy a vádlottak épelméjüek. 

dr. Kenyeres Balázs egyetemi ta- 
nár a Székely Márton sebeinek 

természetét ismertette, dr. Kere- 

kes Gyula pedig a vádlottak el- 
mebeli állapotára vonatkozólag 

tette meg észrevételeit. Szakvé- 

leményetése szerint a vádlottak 

egyike sem tud irni és olvasni, 

számolni csak huszig tudnak, a 

forgalomban levő pénz nemek 

közül csupán az apróbb pénze- 
ket ismerik s általában a leg- 

primitivebb körben mozog intel- 
digencziájuk. Végül még a vád- 
lottak által bejelentett és egy 

izben már kihallgatott tanukat 
kérdezte ki Bodor László elnök, 
s ennek megtörténtével dr. En- 
des Miklós közvádló tizenkét fő- 
kérdésben foglalta össze a vád 
anyagát, melyeknek ellenében 
Polcz Rezső védő némi módosi- 
tásokat ajánlott. 

A vád és védbeszéd. 

Éjfél után egy órakor kezdte 
megdr. EndesMiklós közvádlóha- 
tásos vádbeszédét, melynek ered- 
ményében a vádlottak szigoru 

megbüntetését kérte. 
Polcz Rezső védőügyvéd állott 

fel ezután és a közvádlóval 
szemben az enyhitő mozzanato- 

kat iparkodott a vádlottak cse- 
lekményeiben kimutatni. 
A perbeszédek befejezése után 

az esküdtek 35 perczre visz- 

szavonultak és a feladott kérdé- 
sek felett tanácskoztak. 

Az itélet. 

Az esküdtek által hozott és 
reggel három órakor kihirdetett 
marasztaló verdikt alapján a tör- 

vényszék félórára vissza vonult 

itélet hozatal végett. Kevéssel 
négy óra előtt tért vissza a 
törvényszék a terembe és Bodor 

László elnök kihirdette az ité- 
letet, melynek értelmében sulyos 

testisértés és lopás vétségeért: 

Rostás Ávrám 21/2 évi fegyházra. 
Bostás Péter 2 évi börtönre. 
Rostás Gábor 2 évi fegyházra. 
és az okozott költségek megté- 

ritésére itéltettek. Rostás Juon 
a lopásban való vétség miatt 

pedig nyolcz havi börtönre itél- 
tetetett. 

Az ügyész megnyugodott, két 

vádlott azonban semmiségi pa- 
naszt jelentett be az itélet 

ellen. 

MHHEHREK. 

—– Rakovszky — Magyar- 
országról. Egyik fővárosi 
lap tegnap reggeli számá- 
ban azt irja, hogy RBa- 
kovszky István néppárti 
képviselő — a ki nem 
ismermagyar királyt, csak 
osztrák császárt — kép- 
viselő korában egyszer 
beszélgetés közben néme- 
tül ezeket mondotta : 
Ebben a disznó országban 

nem lehet megélni, ebből a 

disznó országból minden tisz- 
tességes embernek ki kell ván- 

dorolnia. 
Semmi kifogásom nem volna 

az ellen, hogy a magyarok 
parlamentet tartsanak; csak 

küldessék képviselőiket Bécsbe, 

a Reiksrátba, nem pedig a zsidó 
disznófészekbe, Budapestre. 

Rakovszky István ez 
ideig még nem nyilatko- 
zott az ellene felhozott 
szörnyü vádakkal szem- 
ben, igy hát most még 
teljesen hiábavaló volna 

az állitólagos nyilatkoza- 
tot kommentálni. A ma- 
gunk részéről, habár so- 
hasem voltunk elragad- 
tatva a Rakovszky poli- 
tikai szereplésétől, nem 
merünk hitelt adni a vá- 
daknak, mert egyszerüen 
lehetetlennektartjuk,hogy 
magyar ember szájából 
ilyen nyilatkozatok tá- 
madhatnának. Ellenben, 
ha a vád igaznak bizo- 
nyulna, akkorRakovszky- 
nak egy pillanatig sem 
lehet helye a magyar 
képviselőházban. 
— Harminczhét gyilkosság. Ko- 

lozsmegye ma-holnap valószi- 

nüleg egy épen nem hizelgő 
statisztikai elsőséget fog elérni 

a bünesetek terén. A kolozsvári 
királyi ügyész ugyanis a napok- 
ban a hónap eleje óta huszon- 

hetedszer ment ki vidékre, hogy 
a legujabb gyilkosság tényálla- 

dékát felvegye. Ezuttal a Bánffy- 
hunyadi járásbeli Fürödő köz- 

ségben történt meg az eset, a 
mely szintén egy szomoru szim- 

ptomája a kolozsmegyei nép las- 
san, de folyton jobban terjedő 

anyagi és erkölcsi züllésének. 

– Ui rend a temetőben. Na- 
gyon sokszor hallatszottak a kö- 
zönség köréből hangok, hogy a 
kolozsvári köztemetőben ez vagy 

amaz nem jól van. De a kö- 
zönség közül igen kevesen tud- 
ták is e bajok orvoslásának 
módját. A temetői felügyelő bi- 

zottság, élén Benel Ferencz 

ügyvéddel, elhatározta,hogyezen- 
tul a panaszok, vélemények és 
inditványok felvételére a temető 
bejáratnál levő temetői irodá- 

ban közretett könyv szolgáljon, 
hová bárki beirhatja észrevé- 

teleit. A bizottság pedig a be- 

járatnál kifüggesztett hirdetési 

tábla utján közlekedik a közön- 
séggel, hol a hozott határoza- 

tok elolvashatók lesznek. 

— Adventista istentiszteletek. 
A kolozsvári adventisták hitfe- 
lekezete a Bástya-utcza 2 sz. 
(Ovár) alatt levő imatermében 
nyilvános islentiszteleteket tart, 
hitszónoklatokkal és énekekkel, 
minden vasárnapon és szomba- 
ton d. u. 3-4-ig és kedden, 
pénteken este 8-9-ig. 

— Éjjeli betörés. Kolozsvárt a 
közbiztonsági állapotok - bár 
a rendőrség minden lehetőt el- 
követ — sehogy sem javulnak, 
sőt mondhatjuk, hova-tovább 
veszélyesebbé válnak. Tegnap 
előtt éjjel Reimann Károly kő- 
faragó-mester irodájába törtek be 
ismeretlen tettesek. Kifeszitették 
a falba erősitett ablakrámát any- 
nyira, hogy egy ember a támadt 
résen át benyulhatott s a belül- 
ről záruló ablakot felnyitotta. 
Aztán az ablakon át az irodába 
hatoltak. Az iróasztal fiókját 
feltörték s az ott talált kulcsok- 
kal az asztal többi fiókjait is 
kinyitották, Az asztal fiókjaiban 
azonban semmi értékes dolgot 
nem találtak, s mivel a Wert- 
heim-szekrény kulcsait sem si- 

került megtalálniok, tovább ál- 
lottak. A rendőrség szigoru vizs- 
gálatot inditott ez ügyben, a 
minek ugyan aligha lesz meg a 
kivánt eredménye, mert a tette- 
sek legcsekélyebb nyomot sem 
hagytak maguk után. 

— Egy szép példa. Fővárosi 
tudósitónk irja a következőket : 
A hüséges cseléd megbecsülé- 
sét hirdetik azok a fekete betük, 
a melyek az előttünk levö gyász- 

jelentés fehér lapján sorakoznak. 
A Horváth-család, mintha csak 
leánygyermekét vesztette volna 
el, a következő jelentésben tu- 
datja cselédjének tragikus ha- 
lálát : 

Horváth Ferencz és gyerme- 
kei: Tibor, Miczi és Vidor fáj- 
dalmas részvéttel jelentik, hogy 
hüséges cseiédjük Vogrincsits 
Mária római katholikus vallásu, 
muraszombati születésü, 18 
éves hajadon, e hónap 17-én, 
reggel spiritus-robbanás követ- 
keztében megégett és ugyan- 
azon nap délután fél 3 órakor 
kinos szenvedés és a halotti 

szentségek ájtatos fölvétele után 
meghalt. A tetem a magyar 
királyi törvényszéki boncztani- 
intézetből e hónap 22-én, dél- 
után 2 órakor fog a központi 
temetőben a 44-17-18. számu 
sirhelyre örök nyugalomra he- 
lyeztetni. Az engesztelő szent 

miseáldozat e hónap 23-án, 
reggeli 6 órakor fog a József- 
városi plébánia-templomban a 
Mindenhatónak bemuttatni. — 
Budapest, 1901. május hónap 
22-én. Áldás és béke poraira ! 
A szerencsétlen leánynak bor- 

zasztó volt a halála, de szép 

volt a temetése. Utolsó utjára 

elkisérte a házigazdája s az a 
három kis gyermek, aki gond- 

jára volt bizva. 

— Oláh kedélyesség. A mult 
héten Balogh Sándor kolozsvár- 
megyei kir. segédtanfelügyelő 
Tóittelke oláh községben szállt 
ki iskolalátogatás czéljából. Az 
oláh iskolát félig bedőlve es 
zárva találta s a tanitó fölvilá- 
gositása szerint éppen aznap tar- 
tották fölépitésére az árlejtést. 
Mivel azonban eddig volt benne 
oktatás, Balogh intézkedett, hogy 
hivják össze a tanulókat, hadd 
kérdezze ki őket. A gyerekek 
lassan szállingőzni kezdtek az 
iskola felé s velük együtt oda- 
érkezett Lung John oláh iskola- 
széki tag is. Rögtön odalépett a 
segédtanfelügyelőhöz, aki valami 
rendeleteket osztott ki és provo- 
káló hangon kiabálni kezdte: 
— Hogy mer őn itt, egy ro- 

mán faluban, magyarul beszélni ? 
Megtiltom, hogy akárkihez is 
magyarul szóljon. 

Balogh nem vesztette el hig- 
gadtságát erre az arczátlanságra, 
hanem nyugodtan felelte vissza : 
— En állami tisztviselő va- 

gyok s öntől nem fogadok el 
oktatásokat. 1 
A garázda oláh most még na- 

gyobb dühbe jött: 
— Mit törődöm én a magyar 

állammal! Itt mi, oláhok vagyunk 
az urak és önnek semmi köze sincs 
hozzánk. És figyelmeztetem, ha 
a tanulóktól valamit magyarul 
merészel kérdezni, akkor velem 
gyül meg abaja... 
Balogh Sándor, hogy a bot- 

rányt kikerülje, elhagyt a köz- 



séget, s az esetről jelentést tett 
Béldi Akos gróf főispánnak. 
— Népünnepély. A kolozsvári 

fillér-egylet választmánya a sze- 
gények számára jövő hónap 
ő-én nagy népünnepélyt rendez 
a sétatéren. Az előkészületek 
már megkezdődtek a népünne- 
pélyre, mely, mint az eddigiek, 
bizonyára a legszebb anyagi si- 
kerrel fog végződni. A fillér- 
egylet választmánya, mint érte- 
sülünk, felszándékozik kérni Z. 
Bárdi Gabit a jótékony ezél ér- 
dekében való közremüködésre. 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Szombat: Koldus-diák. 

Vasárnap d. u. : Szultán. 
„este: Viola. 

Hétfő d. u.: Czigánybáróó 
„este: Coldstein Számi. 

Koldus-diákok. 
—- A tegnapi előadás. - 

A müsor változások viszontag- 
ságai között a tegnapra hirdetett 

operette előadást a rendező éber- 
sége folytán nem kellett elha- 
lasztani. A beteg Beöthy Zsig- 
mond szerepét ugyanis Kassai 
Károly vette át s ezzel az elő- 
adás a legnagyobb rendben, sőt. 

hozzá tehetjük még, hogy igen 
szép külső siker mellett folyt le. 
Az óriási hőség, mely a szin- 

házban uralkodik, némileg elbá- 
gyasztotta a nézőtér közönségét, 

a karzat azonban, hol a tempe- 
ratura alighanem a forrponton 
felül állott, minden hőség da- 

czára a legnagyobb lelkesedést 
tanusitotta. Egy szóval a repriz 

bevált és a Milöcker egyidőben 
szenzácziós sikerü darabja, fő- 
ként annak zenei része, ezuttal 
is megtette a maga hatását. 

A szereplők közül legnagyobb 
külső sikere Bárdi Gabinak volt, 

kinek kedvéért a darab tenor 

szerepét Mezeitől elvették és vele 
játszatták el. Kánikulai viszo- 

nyok között az ilyen lokális jel- 
legü szinházi szenzácziók a 
kassza siker szempontjából meg 
indokolhatók ugyan, de semmi 
szükség sincs rá, hogy ezek a 
végeredményükben léha kuriozi- 
tások a kolozsvári szinpadon ott- 
honossá váljanak. A Bárdi Gabi 
tegnapi játéka igazolta, hogy 
a szerep cserére semmi nemü 
komoly szükség nem volt. A 
miért alkalmas toilette pompára 
és tetszetős külsőségekre nyilik 
alkalom, nincs miért meghami- 
sitani a szerzőket, pláne ha az 
ilyen formán eszközölt megha- 
misitás nem jár a kivánt ered- 
ménnyel. 
Külön is hangsulyoznunk kell, 

hogy Bárdi Gabinak csupán 
külső sikere volt a tegnapi elő- 
adáson, ennek motivumait pedig 
nincs kedvünk most analizálni. 
Játéka modoros és banális volt, 
mint legtöbbször, párbeszédei- 

ben pedig egyszerüen a kezdő 
szinésznők benyomásával hatott. 
Azok a viharos tapsok, melyek 
énekszámai végén felzugtak, leg- 
feljebb azt bizonyitják, hogy a 

közönségnek nagyobb zöme fenn- 
tartás nélkül átadja magát be- 
nyomásainak és az elismerés 
kiutalásánál az olyan külsősé- 
geknek, minők például a toilette, 
az alak stb. készségesen helyet 

ad. A mostani szinházi viszo- 
nyok között azonban elvitázha- 
tatlan, hogy Bárdi Gabi a leg- 
jelentékenyebb erők egyikét 

képviseli. Nem ugyan tehetsé- 
génél fogva, mert annak épen 
csak a surrogatumával rendel- 

kezik, hanem szorgalma, ambi- 

cziója és tanulékonysága révén, 
melyek eddig is számos sikerhez 
juttatták. 
A magyar szinpadon körülbe- 

lül ő a legtipikusabb képvise- 
lője ma a kistehetsegü szinész- 

nóőknek, a kik azonban a kitünő 
rutin és kitartással alkalmazott 

sablonok segitségével a tehetség 

látszatát tudják felkelteni. – 

Mint eddigi szerepeiben, például 

Szaffi, Modell, Szultán, Vadga- 
lamb, Finum Rózsi, ugy tegnap 

is ,szabályszerüen" játszott, vagy 

is megcsinálta mindazt, a mit a 
szinjátszás külső eszközeinek 

felhasználásával bizonyos fokig 
meglehet csinálni. 

A kedély, a temperamentum 
és a sziv hiányát, a hang mo- 

dulálásával, a gyors gesztusok- 

kal és a szinpadon való mozgé- 
konysággal igyekszik pótolni, a 
mi végtére is elismerésre méltó 

tulajdonság, de müvészet számba 
annál kevésbbé jöhet, mivel nem 
domborodik ki bennük egy ön- 

álló és a maga lábán járó egyé- 

niség. 

Perényi Margit ma még na- 
gyon is kezdő, kivel szemben 
csakis lefokozott igényekkel le- 
het fellépni. Hogy igen kis ská- 

lára terjed játékbeli képessége, 

az még megbocsátható volna, 
nagyobb baj inkább az, hogy 

hangja állandóan tremolázik, 
erőszakolt trillázásaival pedig, 
miként tegnap is, nem egyszer 

kelti azt a benyomást, hogy 
éneklés helyett a hangjával gar- 

garizál. A közönség egyébként 

őt is lelkesen megtapsolta. — 

Réthy Linának kevés szerencséje 

volt, inkább énekszámaival kel- 

tett tetszést. A férfi szereplők 
közül első sorban Kassai tünt 
ki, mig Gyöngyi-nek csak he- 
lyenként voltak jó momentumai. 

Két kis epizód szerepben igen 
ügyes volt Cserényi Adél és 

Szabó Domokos. Az előadásnak, 
miként már emlitettük, elég nagy 
külső sikere volt, a mi a mos- 
tani kopár viszonyok között, re- 
lativ értelmezésben mindenestre 

valamivel több a falrahányt bor- 
sónál. (s.) 

* Müsorváltozás. Tegnap dél- 
előtt a következő sürgönyt kapta 
Megyeri igazgató : „Darab vál- 
tozás miatt nem jöhetek. Halasztás 
lehetséges-e? Pewny.4 Elképzel- 

hető zavart idézett elő az opera- 
primadonna sürgönye, külöuösen 

a pénztárnál, a hol nagy keres- 
lete volt a szombati Troubadour 
jegyeknek. Minthogy Pewny Irén 
nem jöhet, természetesen Beck 
Vilmos sem jön és a Troubadour 
előadása ezuttal elmarad, s he- 

lyette a Koldus diákot fogják 
adni. Az előre megváltott jegyek 
árát a jegy ellenében visszafizeti 
a jegypénztár. 

Táviratok. 

A perse sah haldoklik. 

,Budapest, május 25-én. 
Ejjel 1 óra. Mazuffer Eddin 
persa sah, ki az elmult 
nyáron pár napig a fő- 
városban is tartózkodott, 
mint a párisi Havas ügy- 
nökség jelenti, — halálán 
van. A persah sah már 
régóta idült vese bajban 
szenved s ez okozta mos- 
tani válságos állapotát is. 
Halálát minden pillanat- 
ban várják. Ágyánál a 
távirati megkeresés foly- 
tán Teheránba hivott 
moszkvai és szentpéter- 
vári orvos professzorok 
konzulálnak. 

Leégett község. 

Nyiregyháza, máj. 24. Mán- 

dokon tegnap és tegnapelőtt nagy 
tüzvész dühöngött, melyet csak 

a mult éjjel sikerült eloltani. 
Elégett összesen S3 lakoház 
és 291 melléképület. Egy 
ember odaégett és 18 állat, 

azonkivül 1S10 apró marha, 
sőt 1742 frt készpénz is. 136 

család hajléktalan, ötven- 

egy család kétszázhusz tag- 

gal éhinségben van. Mikecz 

János alispán pillanatnyi segélyt 
utalványozott, a minisztertől is 

segélyt kértek. A tüz ugy ke- 
letkezezett, hogy kenyérsütés 

alkalmával egy tetö kigyuladt. 

Hajtovadászat egy kutya ellen. 

Brasso, május 24. Rendkivüli 
riadalom uralkodik Brassóban 

egy veszett eb garázdálkodása 

miatt. Ma este kilencz és tiz óra 

között történt, hogy egy veszett 
eb négy leányt, három pol- 
gárembert és három kato- 

mát megmart. Az emberek csak- 

hamar a kutya üldözésére siet- 
tek s kettőt le is lőttek. de még 

kérdéses, valjon ezek harapták 

össze a szerencsétlen embereket, 

kiket már Budapestre is szálli- 

tottak. A lakosság között oly 

nagy félelem uralkodik, hogy 
nem merik a gyermekeket az 
utczára bocsátani. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Szombat, máj. 25. (Bérlet 39 sz.) 

Koldus-diák. 
Operette 3 felvonásban. Irták: 
Zell és Genée. Zenéjét szerzette : 

Milöeker Károly. 

SZEMÉLYEK. 

Palmaticza grófné Árpási K. 
Laura ) Perényi M. 
Broniszlava) leányai Réti L. 
Ollendorf ezredes Gyöngyi I. 
Wangenheim őrnagy Váradi M. 
Henriezi százados Török K. 
Schweinitz százados GabányiL. 
Rochow hadnagy Heltai N. 
Richthofenhadapród Cserényi A 
Bogumil zenegróőf Papp M. 
Eva, felesége Szakácsné. 
Rimanovszky Simon Bárdi G. 
Jan Janitzki Kassai K. 
Enterich Dezséri. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Regényesarnok. 

Maklaren Dávid kalandjai. 

a9) 

Ez ídőben a Covenant sza- 
kadottan viharok közt folytatta 
utját. A hajó előrész csapóajtója 
állandóan be voltzárva. Minden 
kézre szükség volt, mindenkifoly- 
tonos munkában állott. 

V. FEJEZET. 

A kerek-ház. 

Egy éjszaka – körülbelül 
éjfélkor – Riach ur egy embere 
jött le a hajó előrészbe s reá 
mindjárt megeredt a suttogás a 
legénység között: – Shuan vég- 
re is megtette amagáót! - Nem 
volt szükség névre, mindenki 
tudta, hogy kiről van szó. Nem 
volt idő a szóbeszédre, mert c 
pillanatban az előrész csapó aj- 
tója megnyilt és Simpson kapi- 
tány jött le a lépcsőn. Élesen 
körülnézett, egyenesen felém jöti 
s – meglepetésemre - nyája- 
san szólitott meg : 

—- Fiam szükségünk van a 
szolgálatodra a kerek-házban. Te 
és Ransome helyet cseréltek. - 
Eredj kezd hozzá!— 

Még beszélt, a midőn ké 
matróz jelent meg a csapó-ajtón. 
karukon hozva Ransome-ot, s 
mint a hajó ingásától mozg 
lámpa a fiu arezára vetette fé- 
nyét, láttam, hogy az olyan fe- 
hér, mint a viasz, s borzaszto 
mosoly látszott rajta. Vérem 
meghült, lélegzetem elállt, mint- 
ha engem ütöttek volna meg. 

Eredj hamar, eredj ha- 
mar ! — kiáltott Simpson. 

Erre a matrózokhoz és a sza- 
gény fiuhoz (a ki sem nem szólt, 
sem nem mozdult,) dörzsölődve 
fölszaladtam a fedélzetre, 

A kerekház, a hol nekem ez- 
után fölszolgálnom kellett, a haj 
közepére, a fedélzet fölött mint- 
egy hat lábnyi magasságban 
volt épitve s tekintve, hogy a 
hajó nem volt nagy, elég ter- 
jedelmes. Belül egy a padlóhoz 
erősitett asztallal, paddal és két 
nyugvó helylyel volt butorozva. 

(Folytatása következik.) 

—– Angol regény. -– 

Felelős szerkesztő : Sebő Józsei. 
Kiadja: a „Gutenberg" nyomd. 
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Hatóságilag engedélyezett végeladás ! e s g - Ingyen jutalomdij. e 
Főüzletem tőkésitése czéljából Kolozs- e : s 

várt, Mátyás király-tér 16. sz. (Unió-utcza sarok), e A pünkösdi ünnepekre t. vevőimet ingyen jutalomban fogom s 

a róm. kath. plébánia házában Tevó C részesiteni és pedig olyformán, hogy minden tizedik vásárló, e 

férfi divat fiák-üzletemet berendezéssel együtt s ki legalább 2 frtra vesz, egy maradandó becsü pompás ima . 
beszerzési áron, részben azon alól is, hatósági s könyvet kap, melynek bolti ára frt. 

engedély alapján sürgősen kiárusitom. Ott kap- 6 Mihden 10-ik vevő, ki legalább 5 írtra vásárol, kapja Csuday s 
hatók: divatos nyulszőr, gyapju, szalma- és g hirneves történészünk tollából 2 vaskos diszkötésben a 
vászonkalapok, sapkák, forfi inekiömlegssségel, e Magyarok Történetét, melynek bolti ára 10 frt. e 

arisnyák, zseb- és nyakken sok ezer pél- 

dányban; eső és gyapju-szövet felöltők, sport . Egy alkalmi vétel sikerültével kretonokat, atlasz szatino- . 

czikkek, séta pálczák, eső- és napernyők, pénzes- e kat, siffon és 30 rőfös véges vásznakat még gyári áron alól is e 

és dohány tárczák, illatszerek, inggombok, házi e árusitom. - 

és sárczipők. s Gyermek és diszitett kalapok 1 frttól. e 

A ki jutányosan jó árukat venni óhajt, az Óriási választék női blounsokból és napernyőkből. e e 
szerencséltessen mielőbb. e . . e 

4-5 Kiváló tisztelettel e Benigni Zs. 

seÉFENR ARÁS. es divataruhaza, Wesselényi Miklós-u. 3. e 

vvvvvvvvvvvvvvvvvv eseeeeeeeeseessessegeeeeeeseesé 

vv momomommaamoges e-dooo-do4c 
alcscslcegeeeegalgalcselselgeigeis z z 

mABBÁZIA KÁVEHAZE ivállaló iroda: 
eeeeeeeeeeeeee tulajdonosa c Unió- és Rózsa-utcza sarkán. 

s Unió-utcza 13. szam. s . s 
Jó munkás - Dávid Ödön 

eg Alánlja a jelen kor igényeinek tel. ' vegyészeti ruhafestő é i és tisztitó 
ruhavarrónő jesen megfelelőleg és njonnan berendezett e Kolozsyárt. 

. É Ajánlja uri-, női-öltönyök, diszitő és azommal ur-, yök, 
hel ávéházi 6 tterem s butorszövetek, szőnyegek, csipkék, végáruk 

á elyisogelt ifestesét és tisztitását. alkalmazást nyer m : la "egyifes ását. 
zeteöániátő és meleg ételek - Ágytoll fertőtelenitő intézetemre a 

Kinizsi-utcza 2. szám (Ovár) m minden idő r Hnagyérdemű közönség szives figyelmét 
e Mitümnő italok! i s 

Pet k 51 H E felhivom. 

etri novereknel. sar Mérsékelt árak. 
s , s g 

m Étkezésre havi előfizetők bár- m Ruhafestő, tisztitó és fertőtlenitő 

eeeeseeseeeeeeee emely naptól elfogadtatnak. e intézet. Malom-uteza 6. sz. 

8-10 E 
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Mk Mememememmemememem eres-ecrere 

NAGYÉRDEMÜ KÖZÖNSÉG! A borfogyasztó közönség, érdekében! a 
Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Mátyás- ; 

király-tér 12. sz. a. mai nappal Van szerencsém tudomására 
[ ett a , ztt 

gégukölcsén közvetitőt, valamint , Inatlan birtok-elaás- és vételi közvetitő I hozni a t. cz. borfogyasztó közön- 
t - sgségnek, hogy 25-30 ezer Uter E 

Cirodát nyitottunk, ezáltal a tisztelt nagyközönség ama előnyös helyzetbe E z 
jön, hogy nem lesz szükséges házaló ügynökök közbenjárását igénybe venni, [G erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 

bemutatásától számitott 2— nkérő — pénzhez jut. 
Az okmányok bemutatásakor előleg nem vétetik, csakis az üzlet H borral rendelkezem, melyet a 

s sikeres lebonyolitása után, a kölcsön megszerzése előtt, kölcsönösen meg- t a t. ez, közönségnek háztól elhordva § 
állapitandó összeg fizettetik. t A céar- 

Ez alkalommal arra is felhivjuk becses figyelmüket, hogy ha az ingat- I literenként 36 krban, élikóont 

lant 7-8 százalékos kamatu kölcsön terheli, csekély költség, de kamat [ N fogyasztva, gedig literenként 
megtakaritás mellett convertáltatjuk s habár tapasztalat szerint a kölcsönt- H krban tisztán kezelve, pontosan H 

vevő, a convertálási költségektől fél, megnyugtatásul annak adunk kifeje- H kiszoleálok H 

zést, hogy a fizetendő kamat csekélysége, tizszeresen visszatériti a fölmerü- galok. 
lendő költségeket. Amennyiben összeköttetéseink vannak a budapesti, 5 literen felüli vételnél házhoz 
helyi, valamint a vidéki azon pénzintézetekkel, a melyek olcsó kamatu és [– is szállitom Megrendelhető telefo- 

előnyös törlesztési módozatok szerinti kölcsönöket nyujtanak ezért is tisz- A Ma. 
telettel kérjük a n. é. közőfséget bizalmukkal Tógtisztelmi, —– igérve gyors : non is. – Telefon-szám 458. 
ké és megbizható müködést – kötelezvén magunkat arra is, hogy ezen mükö- , 

désünkből származó minden évi tiszta jövedelmünk egy százalékát a kolozs- Teljes tisztelettel 

vári vakok" intézetének adományozzuk. — Iöflesztési prospectussal szolgálhatunk. Manás J ózsef, 
Kolozsvárt, 1901. május hó. Tisztelettel - Zöldfa fogadós 

SILEÓ GYULA és TánsA. s Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidtő-u.) 

Nyom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


